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Статья по­свя­ще­на ис­сле­до­ва­нию вос­при­ятия ав­ст­ра­лий­ско­го об
ще­ства и его струк­тур по­все­днев­но­сти се­ре­ди­ны XX в. эмиг­ран
том из Совет­ско­го Сою­за. Цен­траль­ная фи­гу­ра дан­но­го ис­сле­до­ва
ния — со­вет­ский поэт и пи­са­тель 1920—1930‑х гг., дра­ма­тург, лич­но 
знав­ший С. Есе­ни­на, Б. Пас­тер­на­ка и мно­гих дру­гих дея­те­лей оте
че­ствен­ной куль­ту­ры, Р. Берё­зов (Р. М. Акуль­шин). В статье оха­рак
те­ри­зо­ва­но пу­те­ше­ствие Р. Берё­зо­ва в Авст­ра­лию, пред­при­ня­тое 
им в на­ча­ле 1960‑х гг. Источ­ни­ко­вой ба­зой на­стоя­щей ра­бо­ты ста
ла се­рия очер­ков, опуб­ли­ко­ван­ных Р. Берё­зо­вым по ма­те­риа­лам 
дан­но­го пу­те­ше­ствия в рус­ских эмиг­рант­ских из­да­ни­ях («Рус­ская 
мысль», «Новая заря» и др.). Оха­рак­те­ри­зо­ва­но вос­при­ятие Р. Берё
зо­вым природно-клима­ти­чес­ких осо­бен­но­стей Авст­ра­лии, её со­ци
аль­ных струк­тур, по­ли­ти­ки по от­но­ше­нию к ко­рен­ным жи­те­лям 
стра­ны — або­ри­ге­нам. Зна­чи­тель­ное вни­ма­ние уде­ле­но осо­бен­но
стям куль­ту­ры пи­та­ния ав­ст­ра­лий­цев, их фор­мам про­ве­де­ния до
су­га, на ко­то­рые об­ра­тил вни­ма­ние быв­ший со­вет­ский ли­те­ра­тор. 
Осо­бое ме­сто в ра­бо­те за­ни­ма­ет ана­лиз опи­са­ния круп­ней­ших го
ро­дов Авст­ра­лии (Сид­нея, Мель­бур­на, Брис­бе­на, Аде­лаи­ды, Пер­та 
и т. д.), ха­рак­те­ри­сти­ка за­ме­чен­ной Р. Берё­зо­вым спе­ци­фи­ки ка­ж
до­го из них. Про­ана­ли­зи­ро­ва­на пред­при­ня­тая ли­те­ра­то­ром по­пыт
ка ком­па­ра­тив­но­го ана­ли­за куль­тур­ной спе­ци­фи­ки Авст­ра­лии 
и Новой Зелан­дии. Автор де­ла­ет вы­вод, что от­ме­чен­ные Р. Берё­зо
вым чер­ты ав­ст­ра­лий­ской по­все­днев­но­сти ха­рак­те­ри­зу­ют как спе
ци­фи­ку Авст­ра­лии се­ре­ди­ны XX в., так и при­над­леж­ность стра­ны 
к бри­тан­ско­му культурно-циви­ли­за­ци­он­но­му ареа­лу.
Ключевые слова: Авст­ра­лия, эмиг­ран­ты из СССР, «вто­рая вол­на» 
эмиг­ра­ции, Р. Берё­зов, «Новая заря», «Рус­ская мысль».

1	Иссле­до­ва­ние вы­пол­не­но в рам­ках гран­та РНФ № 22‑28‑01705 «Интер
на­цио­на­ли­за­ция про­бле­мы бе­жен­цев, „пе­ре­ме­щён­ных лиц“ и ма­лых 
на­ро­дов в ус­ло­ви­ях хо­лод­ной вой­ны».
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The  paper is devoted to the  perception of Australian society and its 
structures of everyday life in the middle of the 20th century by the emi-
grant from the Soviet Union. The central figure of this study is R. Ber-
ezov (R. M. Akulshin), the Soviet poet and writer of  the 1920s—1930s, 
the playwright who personally knew S. Yesenin, B. Pasternak and many 
other figures of Russian culture. The paper describes R. Berezov’s journey 
to  Australia in the  early  1960s. This research is based on  the  series 
of essays published by R. Berezov adapted from the materials of the trip 
in Russian emigrant publications (“Russkaya Mysl”, “Novaya Zarya”, etc.). 
R. Berezov’s perception of the natural and climatic features of Australia, 
its social structures, and policy towards the  indigenous inhabitants 
of  the  aboriginal country is characterized. The  former Soviet writer 
paid considerable attention to the peculiarities of  the Australian food 
culture, the  forms of leisure activities of Australian people. Special 
emphasis is given to the analysis of R. Berezov’s description and specifics 
of the largest cities in Australia (Sydney, Melbourne, Brisbane, Adelaide, 
Perth, etc.). R. Berezov’s attempt of the comparative analysis of the cultural 
specifics between Australia and New Zealand is examined. The author 
argues that the features of Australian everyday life noted by R. Berezov 
characterize both the specifics of Australia in the mid-twentieth century 
and the country’s belonging to the British cultural and civilizational area.
Keywords: Australia, emigrants from the USSR, “second wave” of emi-
gration, R. Berezov, “Novaya Zarya”, “Russkaya Mysl”.

ПОСТАНОВКА ПРОБЛЕМЫ

Има­го­ло­ги­чес­кие ис­сле­до­ва­ния весь­ма по­пу­ляр­ны в со­вре
мен­ной гу­ма­ни­та­ри­сти­ке. Сре­ди тех сю­же­тов, ко­то­рые тра­ди
ци­он­но при­вле­ка­ют по­вы­шен­ное вни­ма­ние ис­сле­до­ва­те­лей, 
нель­зя не от­ме­тить во­прос о вза­им­ном вос­при­ятии рус­ских 
и бри­тан­цев, ко­то­рый име­ет осо­бую ак­ту­аль­ность в силу ис­то
ри­чес­ки весь­ма непро­стых от­но­ше­ний ме­ж­ду на­ши­ми стра­на
ми. Пожа­луй, пер­вым спе­ци­аль­но об­ра­тил­ся к ана­ли­зу дан­ной 
про­бле­мы из­вест­ный со­вет­ский ис­то­рик Н. А. Еро­фе­ев [13]. Важ
ной со­став­ной ча­стью Pax Britannica 2 дол­гое вре­мя яв­ля­лась 

2	Под дан­ным тер­ми­ном тра­ди­ци­он­но по­ни­ма­ет­ся дли­тель­ное до­ми­ни
ро­ва­ние Вели­ко­бри­та­нии в ми­ро­вой по­ли­ти­ке, на­чав­ше­еся по­сле бит
вы при Ватер­лоо в 1815 г.

Антошин А.В.
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Авст­ра­лия. Осо­бый вклад в раз­ра­бот­ку про­бле­мы об­раза Рос­сии 
на Зелё­ном кон­ти­нен­те вне­сла из­вест­ный ис­то­рик и ли­те­ра­ту
ро­вед А. С. Пет­ри­ков­ская [14]. Одна­ко во­прос о том, как фор­ми­ро
ва­лись и раз­ви­ва­лись пред­став­ле­ния об Авст­ра­лии у эмиг­ран
тов из Рос­сии и Совет­ско­го Сою­за по‑преж­не­му ос­та­ёт­ся не до 
кон­ца изу­чен­ным. Новый этап в ис­то­рии Авст­ра­лии на­чал­ся 
по­сле Вто­рой ми­ро­вой вой­ны, ко­гда серь­ёз­ной транс­фор­ма
ции под­вер­глась им­ми­гра­ци­он­ная по­ли­ти­ка стра­ны, что было 
уже про­ана­ли­зи­ро­ва­но в со­вре­мен­ной на­цио­наль­ной ис­то­рио
гра­фии, в ча­ст­но­сти в тру­де про­фес­со­ра Уни­вер­си­те­та Аде­лаи
ды Эри­ка Ричар­дса [BAR. Rodion Berezov papers. Box 26]. Нель­зя 
не от­ме­тить и вы­шед­шую в 2017 г. мо­но­гра­фию Джейн Пер­шен, 
по­свя­щён­ную судь­бам ав­ст­ра­лий­цев — быв­ших пе­ре­ме­щён­ных 
лиц из Вос­точ­ной Евро­пы, к ко­то­рым от­но­си­лись и эмиг­ран
ты «вто­рой вол­ны» из Совет­ско­го Сою­за [BAR. Rodion Berezov 
papers. Box 2. Manuscripts. Folder “Begstvo”].

Одним из наи­бо­лее из­вест­ных дея­те­лей куль­ту­ры «вто­рой 
вол­ны» эмиг­ра­ции из СССР яв­лял­ся пи­са­тель Роди­он Берё­зов (на
стоя­щие имя, отчество, фамилия — Роди­он Михай­ло­вич Акуль
шин, 1896—1988). Он ро­дил­ся в кре­сть­ян­ской семье в с. Вило­ва
тое в Повол­жье, ра­бо­тал сель­ским учи­те­лем, а в 1923 г. пе­ре­ехал 
в Моск­ву для учё­бы в Лите­ра­тур­ном ин­сти­ту­те име­ни Брю­со
ва. Доволь­но бы­ст­ро Р. М. Акуль­шин во­шёл в круг сто­лич­ных 
ли­те­ра­то­ров, был зна­ком с С. Есе­ни­ным, С. Клыч­ко­вым, П. Оре
ши­ным, встре­чал­ся с В. Мая­ков­ским, Б. Пас­тер­на­ком, А. Твар­дов
ским, О. Ман­дель­шта­мом и др. Он вхо­дил в ли­те­ра­тур­ное объ
е­ди­не­ние «Пере­вал», стал од­ним из пер­вых «де­ре­вен­щи­ков» 3. 
Осо­бый ус­пех имел его сбор­ник «О чём шеп­та­ла де­рев­ня» (1925), 
от­кли­ки на ко­то­рый опуб­ли­ко­ва­ли А. Ворон­ский и М. Горь­кий. 
Пре­ди­сло­вие к сбор­ни­ку очер­ков «Раз­вя­зан­ные сно­пы» (1927) на
пи­сал Ф. Рас­коль­ни­ков. Пье­су Р. М. Акуль­ши­на «Окно в де­рев­ню» 
в 1927 г. по­ста­вил В. Мей­ер­хольд [1, c. 129].

Одна­ко карь­е­ру до­воль­но ус­пеш­но­го со­вет­ско­го ли­те­ра­то­ра 
пре­рва­ла вой­на. Моби­ли­зо­ван­ный в 1941 г. в на­род­ное опол
че­ние, Р. М. Акуль­шин по­пал в плен в бою под Ель­ней и че­рез 
неко­то­рое вре­мя стал ак­тив­ным кол­ла­бо­ра­цио­ни­стом, пуб­ли
ко­вав­шим свои про­из­ве­де­ния в га­зе­тах, из­да­вав­ших­ся на­цис
та­ми на ок­ку­пи­ро­ван­ных тер­ри­то­ри­ях СССР [16]. Ему уда­лось 
из­бе­жать воз­вра­ще­ния в СССР по­сле окон­ча­ния Вели­кой Оте­че
ствен­ной вой­ны. Р. М. Акуль­шин на­звал­ся по­ля­ком и смог пе­ре
ехать в США, где на­чал ра­бо­тать в шко­ле во­ен­ных пе­ре­во­дчи­ков 

3	Писа­те­ли, изо­бра­жав­шие в сво­их про­из­ве­де­ни­ях жизнь и про­бле­мы де
рев­ни, по­лу­чи­ли в СССР ус­лов­ное на­име­но­ва­ние «де­ре­вен­щи­ки».

Австралия середины XX в. в восприятии представителя «второй волны» эмиграции из СССР…
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в Мон­те­рее (Кали­фор­ния). Одна­ко 
впо­след­ствии ему при­шлось при
знать­ся, что он ввёл в за­блу­ж­де
ние аме­ри­кан­ские го­су­дар­ствен
ные струк­ту­ры, что гро­зи­ло ему 
де­пор­та­цией из стра­ны. Бла­го­да
ря за­ступ­ни­че­ству рус­ской эмиг
рант­ской прес­сы это дело по­лу­чи
ло ши­ро­кую ог­лас­ку, и Кон­гресс 
США при­нял за­кон о  ле­га­ли­за
ции им­ми­гран­тов, ко­то­рые дали 
о  себе непра­виль­ные све­де­ния, 
что­бы из­бе­жать вы­да­чи в  СССР. 
Подоб­ные слу­чаи даже по­лу­чи­ли 
на­зва­ние «Берё­зов­ская бо­лезнь» 
в  со­от­вет­ствии с  псев­до­ни­мом 
Р. М. Акуль­ши­на.

В ито­ге в США Р. Берё­зов сде­лал 
ус­пеш­ную карь­е­ру, стал вид­ным ли­те­ра­то­ром, пе­ча­тав­шим­ся 
в ве­ду­щих эмиг­рант­ских га­зе­тах и жур­на­лах. Его про­из­ве­де­ния 
вы­хо­ди­ли на стра­ни­цах «Ново­го жур­на­ла», «Посе­ва», «Ново­го 
рус­ско­го сло­ва», «Пра­во­слав­ной Руси», «Рус­ской мыс­ли» и дру
гих из­да­ний. Чаще все­го это были неболь­шие рас­ска­зы на ре
ли­ги­оз­ные темы (в 1953 г. Р. Берё­зов стал бап­ти­стом), вос­по­ми
на­ния о кре­сть­ян­ском дет­стве, о со­бы­ти­ях вой­ны, за­ри­сов­ки 
из аме­ри­кан­ской жиз­ни. Извест­ность по­лу­чи­ли его ме­му­ар­ные 
очер­ки о встре­чах с вид­ны­ми со­вет­ски­ми ли­те­ра­то­ра­ми, пре­ж
де все­го с Б. Пас­тер­на­ком и С. Есе­ни­ным [17].

В на­ча­ле  1960‑х  гг. Р. Берё­зов со­вер­шил по­езд­ку в  стра­ны 
Южно-Тихо­оке­ан­ско­го ре­гио­на (ЮТР), чему была по­свя­ще
на се­рия его ста­тей, опуб­ли­ко­ван­ных в га­зе­тах «Новая заря» 
(Сан‑Фран­цис­ко) и «Рус­ская мысль» (Париж). Имен­но эти ма­те
риа­лы лег­ли в ос­но­ву дан­ной ра­бо­ты. Кро­ме того, при её под­го
тов­ке ис­поль­зо­ва­ны до­ку­мен­ты из лич­но­го фон­да Р. Берё­зо­ва, 
хра­ня­щие­ся в Бах­ме­тьев­ском ар­хи­ве Колум­бий­ско­го уни­вер
си­те­та в Нью‑Йор­ке, США (Rodion Berezov papers, Bakhmeteff 
Archive Research at Columbia University (BAR)).

Все­го ар­хив Р. Берёзова со­дер­жит 29 ко­ро­бок, око­ло 4500 еди
ниц хра­не­ния. Он со­сто­ит из трёх се­рий.

Пер­вая се­рия — это пе­ре­пис­ка Р. Берё­зо­ва с вид­ны­ми дея­те
ля­ми рус­ской эмиг­ра­ции (пре­ж­де все­го с А. Л. Тол­стой, а так­же 
с из­да­те­ля­ми круп­ней­шей га­зе­ты рус­ско­го Нью‑Йор­ка «Новое 
рус­ское сло­во» М. Е. Вейн­бау­мом и А. Седых). Объ­ём на­хо­дя­щей
ся в ар­хи­ве пе­ре­пис­ки неве­лик — всего одна коробка.

Рис. 1. Роди­он Берё­зов

Антошин А.В.
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Вто­рая се­рия со­сто­ит из 18 ко­ро­бок, в ко­то­рых на­хо­дят­ся ру
ко­пи­си ли­те­ра­тур­ных про­из­ве­де­ний Р. Берё­зо­ва (в ча­ст­но­сти, 
три вер­сии ро­ма­на «Волж­ский со­ло­вей», а так­же очер­ки «Ито
ги жиз­ни», «Кло­ун», «Окно в Еван­ге­лие» и др.), его за­пис­ные 
книж­ки (в ос­нов­ном они со­дер­жат на­брос­ки по­эти­чес­ких про
из­ве­де­ний), ра­бо­ты, по­свя­щён­ные А. Л. Тол­стой, и фо­то­гра­фии. 
В этой се­рии на­хо­дит­ся и ос­нов­ная часть днев­ни­ков Р. Берё­зо­ва.

Третья се­рия со­сто­ит из 10 ко­ро­бок. В них хра­нят­ся из­да
ния про­из­ве­де­ний Р. Берё­зо­ва, кни­ги из его лич­ной биб­лио­те
ки. Здесь же на­хо­дят­ся мно­го­чис­лен­ные вы­рез­ки из га­зет «Рус
ская мысль» (Париж), «Новое рус­ское сло­во» (Нью‑Йорк), «Новая 
заря» (Сан‑Фран­цис­ко), «Еди­не­ние» (Мель­бурн), в ко­то­рых вы­хо
ди­ли очер­ки Р. Берё­зо­ва. Заме­тим, что сре­ди этих вы­ре­зок есть 
и пу­те­вые за­мет­ки о по­езд­ке Р. Берё­зо­ва в Авст­ра­лию и Новую 
Зелан­дию в 1961—1962 гг., ко­то­рой по­свя­ще­на дан­ная статья.

АВСТРАЛИЯ И НОВАЯ ЗЕЛАНДИЯ — ­
«ГОСУДАРСТВА-БЛИЗНЕЦЫ»? ­

Р. БЕРЁЗОВ О СПЕЦИФИКЕ АВСТРАЛИИ В ЮТР

На уровне мас­со­во­го соз­на­ния Авст­ра­лия и Новая Зелан
дия — это едва ли не  «го­су­дар­ства-близ­не­цы». Людям, ко­то
рые ни­ко­гда не бы­ва­ли в Южно-Тихо­оке­ан­ском ре­гионе, час­то 
пред­став­ля­ет­ся, что эти стра­ны прак­ти­чес­ки иден­тич­ны как по 
сво­ему гео­гра­фи­чес­ко­му по­ло­же­нию и природно-клима­ти­чес
ким осо­бен­но­стям, так и в плане со­ци­ально-поли­ти­чес­кой сис
те­мы. Поэто­му, на наш взгляд, неслу­чай­но то об­стоя­тель­ство, 
что Р. Берё­зов спе­ци­аль­но об­ра­тил­ся к ана­ли­зу это­го сте­рео
ти­па в од­ной из сво­их пуб­ли­ка­ций на стра­ни­цах га­зе­ты «Рус
ская мысль», ко­то­рая была ве­ду­щим пе­рио­ди­чес­ким из­да­ни­ем 
в рус­ском Пари­же 1940—1990‑х гг. Побы­вав неза­дол­го до это­го 
и в Авст­ра­лии, и в Новой Зелан­дии, он во­очию убе­дил­ся в том, 
на­сколь­ко несхо­жи во мно­гих от­но­ше­ни­ях эти две стра­ны.

Срав­ни­вая два круп­ней­ших го­су­дар­ства Южно-Тихо­оке­ан
ско­го ре­гио­на, Р. Берё­зов до­ка­зы­вал, что по мно­гим ос­нов­ным 
па­ра­мет­рам, ус­ло­ви­ям, в ко­то­рых раз­ви­ва­лись эти стра­ны, они 
очень силь­но от­ли­ча­ют­ся друг от дру­га. Это, пре­ж­де все­го, ка
са­ет­ся природно-клима­ти­чес­ких ус­ло­вий: «Новая Зелан­дия — 
веч­но зе­лё­ная стра­на. В  со­сед­ней Авст­ра­лии боль­шую часть 
тер­ри­то­рии за­ни­ма­ет вы­жжен­ная солн­цем пус­ты­ня. В Авст­ра
лии пре­об­ла­да­ет рав­ни­на, в Новой Зелан­дии — гор­ные цепи, 
на мно­гих вер­ши­нах ко­то­рых ни­ко­гда не тает снег… Авст­ра­лия 
стра­да­ет от без­водья. Вода для этой стра­ны — нераз­ре­шён­ная 
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про­бле­ма. Воз­ле ка­ж­до­го дома в Авст­ра­лии один или два ре­зер
вуа­ра, куда сте­ка­ет вода с кров­ли в пе­ри­од до­ж­дей. Эта вода идёт 
для ванн, душа и стир­ки белья. В Новой Зелан­дии нет ре­зер­вуа
ров для до­ж­де­вой воды. Там мно­го пре­сных гор­ных озёр, рек, 
под­зем­ных ис­точ­ни­ков. Дож­ди там бы­ва­ют не толь­ко в зим­нее, 
но и в лет­нее вре­мя» [9] и т. д. Дан­ная си­туа­ция, ко­неч­но, ока­зы
ва­ла и про­дол­жа­ет ока­зы­вать влия­ние как на по­все­днев­ность 
жиз­ни ав­ст­ра­лий­цев и но­во­зе­ланд­цев, так и на спе­ци­фи­ку эко
но­ми­чес­ких мо­де­лей, ко­то­рые ха­рак­тер­ны для ка­ж­дой из стран.

В це­лом, по мне­нию быв­ше­го со­вет­ско­го ли­те­ра­то­ра, мож­но 
го­во­рить о фун­да­мен­таль­ном раз­ли­чии ланд­шафт­ных осо­бен
но­стей Авст­ра­лии и Новой Зелан­дии. «При­ро­да Авст­ра­лии до
воль­но уны­лая и од­но­об­раз­ная, — под­чёр­ки­вал он. — На ты­ся­чи 
миль вдоль по­бе­ре­жья тя­нут­ся скуч­ные эв­ка­лип­то­вые леса со 
мно­же­ством су­хих де­ревь­ев. Эвка­липт поч­ти не даёт тени, он 
ка­жет­ся мёрт­вым, ис­кус­ствен­ным. Новая Зелан­дия — это уди­ви
тель­ное, ред­ко­ст­ное со­че­та­ние гор, до­лин, бур­ных рек, боль­ших, 
чис­тых озёр, во­до­па­дов, гей­зе­ров, ми­не­раль­ных ис­точ­ни­ков» [9]. 
Данные от­ли­чия были сра­зу же за­мет­ны лю­бо­му пу­те­ше­ствен­ни
ку, ко­то­рый, по­доб­но Р. Берё­зо­ву, ока­зы­вал­ся в этих двух стра­нах.

Схо­жая си­туа­ция на­блю­да­ет­ся и в от­но­ше­нии фау­ны. Пуб
ли­куя свои очер­ки в рус­ской эмиг­рант­ской га­зе­те «Новая заря», 
ко­то­рая из­да­ва­лась в Сан‑Фран­цис­ко, Р. Берё­зов до­пус­кал, что 
их с осо­бым ин­те­ре­сом бу­дут чи­тать по­тен­ци­аль­ные ту­ри­сты: 
из Кали­фор­нии до Южно-Тихо­оке­ан­ско­го ре­гио­на до­б­рать­ся 
от­но­си­тель­но неслож­но. Поэто­му быв­ший со­вет­ский пи­са­тель 
сра­зу пре­ду­пре­ж­дал та­ких ту­ри­стов: «Люби­те­ли рыб­ной лов
ли в озё­рах и ре­ках в Авст­ра­лии ум­рут от тос­ки: там мож­но ло
вить рыбу толь­ко в океане». Зато в Новой Зелан­дии, от­ме­чал 
он, реки и гор­ные озё­ра «киш­мя ки­шат фо­релью» [9].

Вме­сте с тем ин­те­рес­но, что, как за­ме­ча­ет Р. Берё­зов, раз­ви
ва­ясь в столь несхо­жих ус­ло­ви­ях, в со­ци­аль­ном плане Авст
ра­лия и Новая Зелан­дия во мно­гом близ­ки. Оче­вид­но, это свя
за­но со спе­ци­фи­кой ис­то­ри­чес­ко­го раз­ви­тия двух ве­ду­щих 
стран ЮТР, силь­ным влия­ни­ем бри­тан­ских по­ли­ти­чес­ких тра
ди­ций. Пре­ж­де все­го вни­ма­ние Р. Берё­зо­ва об­ра­ти­ли на себя 
ре­зи­ден­ции бри­тан­ско­го генерал-губер­на­то­ра, на­хо­див­шие­ся 
в обоих государствах.. При этом пи­са­тель-эмигрант иро­ни­чес­ки 
за­ме­тил: «Цель пре­бы­ва­ния генерал-губер­на­то­ров в этих стра
нах мно­гим жи­те­лям не ясна. Зачем они нам нуж­ны? — спра
ши­ва­ют мно­гие» [9].

Вооб­ще, Р. Берё­зо­ву была явно чу­ж­да бри­тан­ская по­ли­ти­чес
кая куль­ту­ра, ко­то­рая при­сут­ство­ва­ла в пуб­лич­ном про­стран
стве Авст­ра­лии и Новой Зелан­дии. Её  внеш­ние про­яв­ле­ния 
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встре­ча­ли от­тор­же­ние у быв­ше­го со­вет­ско­го ли­те­ра­то­ра. Так, 
фик­си­руя оби­лие па­мят­ни­ков ко­ро­ле­ве Вик­то­рии в обе­их стра
нах, он за­яв­лял: «Все эти па­мят­ни­ки уди­ви­тель­но од­но­об­раз
ны. Они, ве­ро­ят­но, вы­ли­ты по од­но­му шаб­ло­ну, как па­мят­ни
ки Лени­ну в СССР» [9].

Впро­чем, мно­гое из того, что ка­са­лось ав­ст­ра­лий­ской и но
во­зе­ланд­ской по­все­днев­но­сти, ор­га­ни­за­ции жиз­ни в этих го
су­дар­ствах, Р. Берё­зо­ву, как и мно­гим дру­гим ту­ри­стам, им­по
ни­ро­ва­ло. Его вни­ма­ние при­влек­ла ци­ви­ли­зо­ван­ность быта 
ав­ст­ра­лий­цев и  но­во­зе­ланд­цев, тот факт, что в  об­ще­ствен
ных мес­тах мно­гое сде­ла­но с за­бо­той о том, что­бы лю­дям было 
удоб­но. «В обе­их стра­нах воз­ле ма­га­зи­нов над тро­туа­ра­ми на
ве­сы, пре­до­хра­няю­щие от зноя ле­том и от до­ж­дей зи­мой. Воз
ле ав­то­бус­ных и трам­вай­ных ос­та­но­вок на всех ли­ни­ях — ска
мей­ки» [9]. Конеч­но, как от­ме­чал быв­ший со­вет­ский пи­са­тель, 
мно­гое здесь оп­ре­де­ля­лось и вы­со­ким уров­нем бы­то­вой куль
ту­ры ав­ст­ра­лий­цев и но­во­зе­ланд­цев. Он  об­ра­тил вни­ма­ние 
на то, что в обе­их стра­нах школь­ни­ки в об­ще­ствен­ных мес­тах 
не шумят, в трам­ва­ях и ав­то­бу­сах ус­ту­па­ют мес­та стар­шим.

Фор­мы про­ве­де­ния до­су­га в Авст­ра­лии и Новой Зелан­дии 
были во мно­гом схо­жи, что явно было свя­за­но с влия­ни­ем бри
тан­ских тра­ди­ций. Р. Берё­зо­ва по­ра­зи­ло «ув­ле­че­ние ло­шадь­ми, 
кон­ски­ми бе­га­ми, скач­ка­ми» [9], ха­рак­тер­ное и для той, и для 
дру­гой стра­ны. Он ука­зы­вал, что дни глав­ных ска­чек в  году 
даже объ­яв­ля­лись нера­бо­чи­ми, что­бы ка­ж­дый че­ло­век мог сле
дить за хо­дом со­стя­за­ний по ра­дио или те­ле­ви­де­нию.

Под­ме­тил ли­те­ра­тор и дру­гие мел­кие де­та­ли, на ко­то­рые 
обыч­но об­ра­ща­ют вни­ма­ние ту­ри­сты и  толь­ко что при­быв
шие в стра­ну им­ми­гран­ты. Есть об­щие чер­ты, как по­ка­за­лось 
Р. Берё­зо­ву, в куль­ту­ре пи­та­ния этих государств: «И в Авст­ра
лии, и в Новой Зелан­дии поч­ти нель­зя дос­тать слад­ко­го сли
воч­но­го мас­ла, ки­слой сме­та­ны» [9]. В це­лом ав­ст­ра­лий­ское мо
ло­ко Р. Берё­зо­ву не по­нра­ви­лось: он оце­нил его как «жид­кое» 
и «нев­кус­ное» [6].

Осо­бен­но по­ра­зи­ла его лю­бовь ме­ст­ных жи­те­лей к мясу. 
Одна­ж­ды, на­прав­ля­ясь из од­но­го го­ро­да в дру­гой на по­ез­де, 
он спе­ци­аль­но по­се­тил вагон-ресторан, что­бы уз­нать, что ав
ст­ра­лий­цы едят на зав­трак. «К мо­ему удив­ле­нию, — вспо­ми
нал Р. Берёзов, — поч­ти все, даже дамы и муж­чи­ны пре­клон
но­го воз­рас­та, за­ка­зы­ва­ли ог­ром­ный биф­штекс, уп­ле­тая его за 
обе щеки. И это в та­кую рань!» Как вы­яс­нил он впо­след­ствии, 
люби­мым мя­сом ав­ст­ра­лий­цев яв­ля­лась ба­ра­ни­на [6].

Впро­чем, в це­лом влия­ние бри­тан­ской куль­ту­ры явно чув
ство­ва­лось и в этом во­про­се: Р. Берё­зов об­ра­тил вни­ма­ние на то 
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об­стоя­тель­ство, что жи­те­ли обе­их стран от­да­ва­ли пред­поч­те
ние чаю, а не кофе. При этом чай они упот­реб­ля­ли с мо­ло­ком, 
что у непри­вык­ше­го к это­му пи­са­те­ля вы­зы­ва­ло от­тор­же­ние.

Впро­чем, в  со­ци­аль­ном плане, как спра­вед­ли­во за­ме­чал 
Р. Берё­зов, ме­ж­ду Авст­ра­лией и Новой Зелан­дией мно­го раз
ли­чий. Осо­бое вни­ма­ние ли­те­ра­то­ра при­влёк во­прос о  судь
бе ко­рен­ных на­ро­дов двух го­су­дарств. Он до­ка­зы­вал, что по­ло
же­ние ав­ст­ра­лий­ских або­ри­ге­нов прин­ци­пи­аль­но от­ли­ча­лось 
от ста­ту­са мао­ри. «В Авст­ра­лии або­ри­ге­ны не поль­зу­ют­ся ни
ка­ки­ми пра­ва­ми, — ука­зы­вал Р. Берё­зов. — Им не по­зво­ля­ют се
лить­ся в го­ро­дах, их не пус­ка­ют в кино, им не про­да­ют спирт
ных на­пит­ков. За ра­бо­ту в ка­мен­но­уголь­ных шах­тах им пла­тят 
по­ло­ви­ну того, что по­лу­ча­ют бе­лые. Або­ри­ге­ны Новой Зелан
дии — маори — урав­не­ны в пра­вах с бе­лы­ми: они учат­ся во всех 
шко­лах, ра­бо­та­ют во всех уч­ре­ж­де­ни­ях, они мо­гут быть из­би­рае
мы в пар­ла­мент» [9]. На осо­бое по­ло­же­ние або­ри­ге­нов в ав­стра
лий­ском об­ще­стве се­ре­ди­ны XX в. уже не раз об­ра­ща­лось вни
ма­ние, в том чис­ле и рос­сий­ски­ми ис­сле­до­ва­те­ля­ми [15, c. 185].

Р. Берё­зов во­очию на­блю­дал реа­ли­за­цию по­ли­ти­ки «бе­лой 
Авст­ра­лии»: «Сюда не  до­пус­ка­ют­ся ни чёр­ные, ни жёл­тые». 
В тех рай­онах ав­ст­ра­лий­ских го­ро­дов, где бы­вал Р. Берё­зов, або
ри­ге­нов было очень мало: как ди­ко­вин­ку он вос­при­нял то, что 
од­на­ж­ды в Пер­те уви­дел на ули­це двух «чёр­ных» [5].

Запис­ки Р. Берё­зо­ва пре­крас­но ил­лю­ст­ри­ру­ют и тот факт, 
что мо­дель по­сле­во­ен­но­го со­ци­аль­но­го го­су­дар­ства была го­раз
до в боль­шей сте­пе­ни ха­рак­тер­на для Новой Зелан­дии. В от
ли­чие от неё в Авст­ра­лии бес­плат­ная ме­ди­цин­ская по­мощь, 
по его сло­вам, в на­ча­ле 1960‑х гг. су­ще­ство­ва­ла лишь в шта
те Квинс­ленд. Если в Новой Зелан­дии го­су­дар­ство до­ти­ро­ва
ло про­из­вод­ство ряда клю­че­вых (со­ци­аль­но зна­чи­мых) про
дук­тов пи­та­ния, про­да­вая их по­тре­би­те­лям по фик­си­ро­ван­ным 
це­нам, то в Авст­ра­лии цены на все то­ва­ры были ры­ноч­ны­ми, 
хотя и зна­чи­тель­но ниже, чем в США [9].

АВСТРАЛИЙСКИЙ КАЛЕЙДОСКОП: ­
ОТДЕЛЬНЫЕ ГОРОДА И ШТАТЫ ­

В ОЧЕРКАХ Р. БЕРЁЗОВА

Авст­ра­лия на­ча­ла 1960‑х гг., в ко­то­рой ока­зал­ся Р. Берё­зов, 
была стра­ной, на­хо­див­шей­ся на подъ­ё­ме. Это был свое­об­раз
ный рас­цвет ав­ст­ра­лий­ско­го «го­су­дар­ства все­об­ще­го бла­го­ден
ствия». После­во­ен­ный рост цен на шерсть на ми­ро­вом рын­ке 
уве­ли­чил до­хо­ды фер­ме­ров, бум пе­ре­жи­ва­ла гор­но­до­бы­ваю­щая 
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про­мыш­лен­ность, про­хо­ди­ла бы­ст­рая ди­вер­си­фи­ка­ция на­цио
наль­ной эко­но­ми­ки пу­тём раз­ви­тия от­рас­лей об­ра­ба­ты­ваю­щей 
про­мыш­лен­но­сти. При  этом эко­но­ми­чес­кий рост со­про­во­ж
дал­ся ак­тив­ной со­ци­аль­ной по­ли­ти­кой и по­вы­ше­ни­ем уров
ня жиз­ни на­се­ле­ния. Как от­ме­ча­ет Н. С. Ско­ро­бо­га­тых, это было 
и  вре­мя «бэби бума», ук­ре­п­ле­ния хри­сти­ан­ских цен­но­стей 
и тра­ди­ци­он­ной мо­ра­ли, куль­та семьи [15, c. 201—202]. Все эти 
об­стоя­тель­ства необ­хо­ди­мо учи­ты­вать при ана­ли­зе того об­раза 
Авст­ра­лии, ко­то­рый был соз­дан в очер­ках Р. Берё­зо­ва.

Ему уда­лось по­ез­дить по раз­ным шта­там Авст­ра­лии, уви
деть раз­лич­ные го­ро­да. Меж­ду мно­ги­ми на­се­лён­ны­ми пунк
та­ми он пе­ре­дви­гал­ся на по­ез­де, ко­то­рый по­ра­зил ли­те­ра­то
ра вы­со­ким уров­нем ком­фор­та в ва­го­нах. «Всё пре­ду­смот­ре­но 
в этом купе, что­бы пас­са­жир мог от­дох­нуть и те­лом, и ду­шой, — 
вспо­ми­нал он. — Крес­ло та­кое мяг­кое и удоб­ное, что, как толь­ко 
очу­тишь­ся в этом крес­ле, сра­зу на­чи­на­ет кло­нить в сон. Перед 
крес­лом мяг­кая ска­ме­еч­ка для ног. В купе го­ря­чая и хо­лод­ная 
вода, туа­лет, гар­де­роб­ное от­де­ле­ние для оде­ж­ды, от­де­ле­ние 
для обу­ви, пол­ки для ба­га­жа, по­лоч­ки для цве­тов и сто­лик для 
ку­ша­ний» [10].

«Самым кра­си­вым» го­ро­дом Авст­ра­лии Р. Берё­зов несколь­ко 
неожи­дан­но на­звал сто­ли­цу Запад­ной Авст­ра­лии Перт. «Перт 
уто­па­ет в са­дах и цве­тах», — пи­сал литератор. По его за­ме­ча­нию, 
он «ещё не ви­дел стра­ны, где бы так лю­би­ли зе­лень»: в Авст­ра
лии «нет до­ми­ка без са­ди­ка и цвет­ни­ка… Цве­ты, де­ревья и кус
ты пе­ред до­ма­ми, цве­ты, кус­ты и де­ревья за до­ма­ми. Розы — это 
культ Авст­ра­лии: они в ка­ж­дом па­ли­сад­ни­ке». Вся Авст­ра­лия 
пред­став­ля­лась Р. Берёзову «сплош­ным ро­за­риу­мом», но, по его 
мне­нию, «по­жа­луй, боль­ше все­го роз в Пер­те» [5].

Одна­ко, ока­зав­шись на юге Авст­ра­лии, он уже при­хо­дил 
в вос­торг от жиз­ни в этом ре­гионе стра­ны. Эмиг­рант из СССР 
был во мно­гом со­гла­сен с жи­те­ля­ми Аде­лаи­ды, ут­вер­ждав­ши
ми, что Южная Авст­ра­лия — луч­ший штат в  стране. Кли­мат 
здесь, за­ме­чал Р. Берё­зов, «хотя и не очень ус­той­чи­вый», но при
ят­ный: пре­об­ла­да­ли про­хлад­ные дни, ко­гда дул «ос­ве­жаю­щий 
ве­те­рок». Имен­но в Аде­лаи­де, по мне­нию быв­ше­го со­вет­ско
го ли­те­ра­то­ра, луч­ше все­го была ор­га­ни­зо­ва­на транс­порт­ная 
сис­те­ма: от­сут­ство­ва­ли трам­ваи, на гра­ни ли­к­ви­да­ции на­хо
дил­ся трол­лей­бус­ный парк, зато было мно­го боль­ших ав­то­бу
сов [12]. При этом и здесь его по­ра­жал вы­со­кий уро­вень бы­то
вой куль­ту­ры, за­бот­ли­вость о пас­са­жи­рах, ко­то­рую по­сто­ян­но 
про­яв­ля­ли во­ди­те­ли ав­то­бу­сов. Южная Авст­ра­лия за­пом­ни­лась 
ему и как «са­мый трез­вый штат», где бары были от­кры­ты лишь 
до 17:30.
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При­ят­ное впе­чат­ле­ние на Р. Берё­зо­ва про­из­ве­ли ма­га­зи­ны 
Аде­лаи­ды: как бу­дет по­ка­за­но ниже, не во всех го­ро­дах Авст
ра­лии эта сфе­ра вы­зы­ва­ла у него по­зи­тив­ные эмо­ции. В сто­ли
це же Южной Авст­ра­лии удив­лял ас­сор­ти­мент то­ва­ров: «здесь 
мно­го сво­его, но нема­ло и при­воз­но­го из дру­гих стран». Даже 
та­кой ря­до­вой турист-поку­па­тель, как Р. Берё­зов, об­ра­тил вни
ма­ние на ог­ром­ную роль Вели­ко­бри­та­нии во внеш­не­тор­го­вом 
обо­ро­те Авст­ра­лии: «По пре­иму­ще­ству, это анг­лий­ские то­ва
ры. Анг­лия вы­во­зит поч­ти всю ав­ст­ра­лий­скую шерсть, а вза
мен её при­во­зит го­то­вые из­де­лия» [12]. Цены на про­дук­ты ока
за­лись в Авст­ра­лии вдвое ниже, чем в США, но оде­ж­да и обувь 
были до­ро­же [3]. Пора­зи­ло Р. Берё­зо­ва в Авст­ра­лии изо­би­лие 
ово­щей и фрук­тов: «Очень мно­го че­ре­шен, кры­жов­ни­ка, зем­ля
ни­ки, слив, поя­ви­лись уже лет­ние яб­ло­ки это­го года» [2]. Впро
чем, оче­вид­но, что по­доб­ные впе­чат­ле­ния были свя­за­ны с тем 
се­зо­ном, на ко­то­рый при­шлось пу­те­ше­ствие быв­ше­го со­вет­ско
го ли­те­ра­то­ра.

От сто­ли­цы Квинс­лен­да — Брис­бе­на — у него пер­во­на­чаль­но 
ос­та­лись про­ти­во­ре­чи­вые чув­ства. Город про­из­вёл на Р. Берё­зо
ва впе­чат­ле­ние «глу­хой про­вин­ции», ему даже при­шло в го­ло
ву срав­не­ние с «уезд­ным рус­ским го­ро­дом». Там, как он пер­во
на­чаль­но ду­мал, было все­го два вы­сот­ных дома, боль­шин­ство 
зда­ний являлись одно- и двух­этаж­ны­ми. Ули­цы были до­воль­но 
уз­ки­ми, по ним ез­ди­ли «ста­рин­ные» трам­ваи [6]. Впро­чем, как 
вы­яс­ни­лось впо­след­ствии, эти впе­чат­ле­ния сфор­ми­ро­ва­лись 
у Р. Берёзова под влия­ни­ем уви­ден­но­го лишь в од­ном из райо
нов. Посе­тив да­ун­та­ун, он осоз­нал, что в го­ро­де было нема­ло 
пяти- и вось­ми­этаж­ных до­мов [3]. Пожив в Брис­бене по­доль­ше 
и уз­нав го­род бо­лее ос­но­ва­тель­но, быв­ший со­вет­ский ли­те­ра
тор вспо­ми­нал его уже со­вер­шен­но ина­че: «кра­си­вый, уют­ный, 
уто­паю­щий в зе­ле­ни» [7].

Из Брис­бе­на на по­ез­де Р. Берёзов на­пра­вил­ся в Нью­касл. Город 
с са­мым круп­ным ста­ле­ли­тей­ным пред­при­яти­ем Авст­ра­лии за
пом­нил­ся ли­те­ра­то­ру как «ти­хий», с жи­во­пис­ны­ми ок­ре­ст­но­стя
ми. Одна­ко здесь его жда­ли и непри­ят­ные впе­чат­ле­ния. Имен­но 
в Нью­кас­ле Р. Берё­зов ре­гу­ляр­но по­се­щал ма­га­зи­ны. Ещё в Сид
нее он сра­зу осоз­нал, что по­доб­ные аме­ри­кан­ским су­пер­мар
ке­ты с сис­те­мой са­мо­об­слу­жи­ва­ния в Авст­ра­лии были очень 
ред­ки, пре­об­ла­да­ли неболь­шие за­ве­де­ния, где то­ва­ры от­пус­кал 
хо­зя­ин или его «при­каз­чик» [8].

Это вы­зва­ло удив­ле­ние быв­ше­го со­вет­ско­го ли­те­ра­то­ра, 
уже при­вык­ше­го к по­ряд­кам в США. «Все про­дук­ты вам от­пус
ка­ет про­да­вец, — за­ме­чал он. — Вы  не  мо­же­те вы­би­рать ни
че­го. А ко­гда я при­но­сил по­куп­ки до­мой, то ока­зы­ва­лось, что 
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мне всу­чи­ли кар­тош­ку на­по­ло­ви­ну гни­лую, а ли­мо­ны вы­со
хшие, да и всё дру­гое не та­ко­го ка­че­ства, ка­ко­го бы мне хо­те
лось»  [7]. Заме­тим, кста­ти, что и об­слу­жи­ва­ние в ма­га­зи­нах 
Брис­бе­на Р. Берё­зо­ву не очень по­нра­ви­лось. При­вык­ший к аме
ри­кан­ско­му сер­ви­су эмиг­рант за­яв­лял: «При­каз­чи­ки в Авст­ра
лии мед­ли­тель­ны, бес­печ­ны, нев­ни­ма­тель­ны, без улы­бок на 
ли­цах. Взяв то­вар, вы мо­же­те дол­го про­сто­ять у кас­сы, с до­са
дой ожи­дая, ко­гда кас­сир­ша на­бол­та­ет­ся со своей зна­ко­мой». 
«От нетер­пе­ния, — вспо­ми­нал Р. Берё­зов, — я в од­ном ма­га­зине 
даже несколь­ко раз вну­ши­тель­но каш­ля­нул, но на мой ка­шель 
барышня-кассирша не об­ра­ти­ла ни­ка­ко­го вни­ма­ния. — Какая 
про­вин­ция, — по­ду­мал я» [3].

Впро­чем, по­доб­ные нега­тив­ные мо­мен­ты в за­пис­ках Р. Берё
зо­ва — это всё-таки ред­кость, до­сад­ный эпи­зод, ко­то­рый ни­как 
не пор­тил его об­ще­го впе­чат­ле­ния от Зелё­но­го кон­ти­нен­та. 
Гораз­до чаще литератора по­се­ща­ли со­вер­шен­но иные мыс­ли. 
Мно­гие эк­зо­ти­чес­кие мес­та в Авст­ра­лии за­став­ля­ли даже по­ду
мать о рае. Таким был, на­при­мер, парк в Мель­бурне: «Неопи
суе­мо кра­си­вы жёл­тые бе­рёз­ки, вязы, клё­ны, то­по­ли на фоне 
веч­но зе­лё­ных де­ревь­ев. В озе­ре сре­ди пар­ка пла­ва­ют чёр­ные 
ле­бе­ди с огненно-крас­ны­ми клю­ва­ми, ма­лы­ши, стоя­щие на бе
ре­гу, лю­бу­ют­ся зо­ло­ты­ми рыб­ка­ми. Цве­ты. Тиши­на. Солн­це. 
Бес­шум­но па­даю­щие жёл­тые лис­точ­ки на яр­кую зе­лень сада». 
У при­сев­ше­го на ска­мей­ку кол­ла­бо­ра­цио­ни­ста вре­мён вой­ны 
воз­ник даже та­кой во­прос: «Неу­же­ли это дей­стви­тель­ность, 
а не сно­ви­де­ние? За что мне Бог по­слал это?» [4]. Одна­ко та­ко
го рода эк­зи­стен­ци­аль­ные раз­думья ред­ко при­хо­ди­ли в го­ло­ву 
Р. Берё­зо­ву в те дни. Путе­ше­ствие в стра­ны Южных мо­рей было 
для него празд­ни­ком, и ни­что не ом­ра­ча­ло его мыс­ли: «Я здо
ров. Совесть моя чис­та, пла­ны мои ис­пол­ня­ют­ся, люди встре­ча
ют меня как род­но­го и близ­ко­го… Кра­со­та, ок­ру­жаю­щая меня, 
неопи­суе­ма. Здесь ни­кто на меня не кле­ве­щет. И жизнь мне 
дей­стви­тель­но ка­жет­ся кра­си­вым сно­ви­де­ни­ем» [11].

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Без­ус­лов­но, при ана­ли­зе за­пи­сок Р. Берё­зо­ва сра­зу об­ра­ща
ет на себя вни­ма­ние тот факт, что это впе­чат­ле­ния ту­ри­ста, че
ло­ве­ка, ко­то­рый по­бы­вал в Авст­ра­лии лишь про­ез­дом. Ни в од
ном из го­ро­дов он не  ос­та­нав­ли­вал­ся на дли­тель­ный срок, 
мно­го пе­ре­ме­щал­ся по стране, вы­сту­пая в раз­лич­ных го­ро­дах, 
встре­ча­ясь с ме­ст­ны­ми жи­те­ля­ми (пре­иму­ще­ствен­но, ко­неч­но, 
с рус­ски­ми эмиг­ран­та­ми). На эти впе­чат­ле­ния, пре­ж­де все­го, 

Австралия середины XX в. в восприятии представителя «второй волны» эмиграции из СССР…



80	

Ро
сси

я и
 АТ

Р · 
20

23
 · №

 1

на­кла­ды­вал­ся аме­ри­кан­ский опыт Р. Берё­зо­ва: к мо­мен­ту на
ча­ла пу­те­ше­ствия он уже око­ло 10 лет про­жил в США. Харак
тер­но, что литератор по­сто­ян­но срав­ни­ва­ет Авст­ра­лию имен­но 
с США. Инте­рес­но, что в ав­ст­ра­лий­ской по­ли­ти­чес­кой куль­ту­ре 
наи­боль­шее от­тор­же­ние у него вы­зы­ва­ли пре­ж­де все­го те эле
мен­ты, ко­то­рые были свя­за­ны с при­над­леж­но­стью Авст­ра­лии 
к Pax Britannica: США, вы­шед­шие из него в ре­зуль­та­те Вой­ны за 
неза­ви­си­мость, ста­ли по­сле это­го раз­ви­вать­ся во мно­гом ина
че. Р. Берё­зов за­час­тую мыс­лит уже как аме­ри­ка­нец, у ко­то­ро
го па­мят­ни­ки ко­ро­ле­ве Вик­то­рии на пло­ща­дях ав­ст­ра­лий­ских 
го­ро­дов вы­зы­ва­ли удив­ле­ние.

При этом ме­нее за­мет­но влия­ние на оцен­ки Р. Берё­зо­ва того 
об­стоя­тель­ства, что он был вы­ход­цем из Совет­ско­го Сою­за. 
Конеч­но, дан­ный пласт его соз­на­ния го­раз­до ак­тив­нее про
яв­ля­ет­ся в дру­гой час­ти этих очер­ков, где литератор вспо­ми
на­ет о сво­их встре­чах с рус­ски­ми эмиг­ран­та­ми в Авст­ра­лии. 
Весь­ма ин­те­рес­но и то, как пре­лом­ля­ет­ся в этих за­пис­ках кол
ла­бо­ра­цио­ни­ст­ское про­шлое Р. Берё­зо­ва, его дея­тель­ность на 
ок­ку­пи­ро­ван­ных на­цис­та­ми тер­ри­то­ри­ях СССР и в Гер­ма­нии 
в 1944—1945 гг. Одна­ко это яв­ля­ет­ся са­мо­стоя­тель­ным ис­сле­до
ва­тель­ским сю­же­том, ко­то­рый бу­дет в цен­тре вни­ма­ния авто
ра в дру­гих пуб­ли­ка­ци­ях.
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